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KAl EN TW CYMITAHPOYCOAI THN HMEPAN THC TTENTHKOCTHC
AND IN THE TO-BE-beING-TOGETHER-FILLED THE DAY OF-THE FIVE-tieth
to-be-being-fulfilled Pentecost
kai en ho sumplEroO ho hEmera ho pentEkostE
Conj Prep t_DatSgm v_PresPas Inf t AccSgf n_AccSgf t GenSgf n_GenSgf
HCAN TIANTEC OMOY €11l TO AYTO
THEY-WERE ALL LIKEwise ON THE SAME
alike
eimi pas homou epi ho autos
v_ ImpfvxxInd 3Pl a_NomPIm Adv Prep t_AccSgn ppAcc Sgn
KAl ECENETO ADND €K TOY OYPANOY HXOC acriep
AND BECAME suddenly ouT OF-THE heaven RESOUND AS-EVEN
blare even-as
kai ginomai aphnO ek ho ouranos Echos hOsper
Conj v_ 2Aor midD Ind 3 Sg Adv Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm n_Nom Sgm Adv
$bEPOMENHC TINOHC BIAIAC KAl EMAHPWCEN OAON TON OIKON
OF-beING-CARRIED BLOWing FORCible  AND it-FILLS WHOLE THE HOME
blast violent house
pherO pnoE biaios kai plEroO holos ho oikos
v_ Pres mid/pas Ptcp Gen Sgf n_GenSgf a_GenSgf Conj v_AorActind3Sg a_AccSgm t AccSgm n_AccSgm
OY HCAN KAOGHMENO |
where THEY-WERE SittING
hou eimi kathEmai
Adv  v_ImpfvxxInd 3Pl v_Pres midD/pasD Ptcp Nom Pl m
KAl  W$POHCAN AYTOIC AIAMEPIZOMENAI FADCCAl dCeEl TTYPOC KAI
AND  WERE-VIEWED to-them beING-THRU-PARTED TONGUES AS-IF OF-FIRE AND
were-seen being-divided
kai horaO autos diamerizO glOssa hOsei pur kai
Conj v_AorPasind3Pl ppDatPIm v_Pres mid/pas Ptcpo NomPIf n_Nom PIf Adv n_GenSgn Conj
EKABICEN €d ENA EKACTON AYTODN
is-seated ON ONE EACH OF-them
kathizO epi  heis hekastos autos
v_AorActIind3Sg Prep n_AccSgm a_AccSgm pp GenPlm
KAl ETMTAHCOHCAN TIANTEC TINEYMATOC Arioy KAl HPZANTO AAAEIN
AND THEY-ARE-FILLED ALL OF-spirit HOLY AND THEY-begin TO-BE-TALKING
to-be-speaking
kai pimplEmi pas pneuma hagios kai archO laleO
Conj v_AorPasInd3PI a NomPIm n_GenSgn a _GenSgn Conj v_AormidDInd3 Pl v_PresActInf
ETEPAIC FADCCAIC KaBWC TO TINEYMA EAIAOY ATTODOEITECOAI
to-DIFFERENT TONGUES according-AS THE spirit GAVE TO-BE-FROM-UTTERING
languages to-be-declaiming
heteros glOssa kathOs ho pneuma didOmi apophtheggomai
a_DatPIf n_DatPIf Adv t NomSgn n_NomSgn v_ImpfActind3Sg v_PresmidD/pasD Inf
AYTOIC
to-them
autos
pp Dat PIm
HCAN AE €IC 1EPOYCAANHM KATOIKOYNTEC IOYAAIOI ANAPEC EYAMBEIC
WERE YET INTO JERUSALEM DOWN-HOMING JUDA-ans MEN pious
dwelling Jews
eimi de eis hierosoluma katoikeO ioudaios anEr eulabEs
v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj Prep niproper v_ Pres Act Ptcp Nom PIm a_NomPIm n_NomPIm a_NomPIm
ATTO TIANTOC €6NOYC TN YITO TON OYPANON
FROM EVERY NATION OF-THE UNDER THE heaven
the
apo pas ethnos ho hupo ho ouranos
Prep a_GenSgn n_GenSgn t_GenPln Prep t_AccSgm n_Acc Sgm
FENOMENHC A€ THC $dMONHC TAYTHC CYNHABGEN TO TTAHOO0C
OF-BECOMING YET THE SOUND this TOGETHER-CAME THE multitude
voice came-together
ginomai de ho phOnE houtos sunerchomai ho plEthos
v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sgf Conj t_GenSgf n_GenSgf pdGenSgf v_2AorActind3Sg t NomSgn n_NomSgn

Acts2

1. And when the day

of Pentecost was
fully come, they
were all with one

accord in one place.

2 And suddenly there
came a sound from
heaven as of a
rushing mighty wind,
and it filled all the
house where they
were sitting.

3 And there appeared
unto them cloven
tongues like as of
fire, and it sat upon
each of them.

4 And they were all
filled with the Holy
Ghost, and began to
speak  with  other
tongues, as the Spirit
gave them utterance.

5. And there were
dwelling at
Jerusalem Jews,
devout men, out of
every nation under
heaven.

6 Now when this was
noised abroad, the
multitude came
together, and were
confounded, because
that every man heard
them speak in his
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KAl CYNEXYOH OTIl HKOYON €lC EKACTOC TH IAIA AIANEKTW
AND WAS-confusED that HEARD ONE EACH to-THE OWN dialect
vernacular
kai sugcheO hoti akouO heis hekastos ho idios dialektos
Conj v_AorPasIind3Sg Conj v_ImpfActind3Pl n_NomSgm a NomSgm t DatSgf a DatSgf n_DatSgf
AANOYNTN AYTMWN
OF-TALKING them
of-speaking
laleO autos
v_ Pres Act Ptcp Gen PIm pp Gen Pl m
EZICTANTO AE KAl €EOAYMAZON AErONTEC oYX IAOY
THEY-are-OUT-STOOD YET AND THEY-MARVELED sayING NOT BE-PERCEIVING
they-are-amazed lo!
existEmi de kai thaumazO legO ou idou
v_ Impf Mid Ind 3 PI Conj Conj v_ImpfActind3 Pl v_PresActPtcp NomPIm PartNeg v_2Aor Actlmp 2 Sg
ATTANTEC OYTOI EICIN ol AAANOYNTEC CAAIAALIOIL
ALL (emph.) these ARE THE ones-TALKING GALILEANS
ones-speaking
hapas houtos eimi ho laleO galilaios
a_NomPIm pdNomPIm v_PresvxxInd3 Pl t_NomPIm v_PresAct Ptco NomPIm n_Nom PIm
KAl TTAOC HMeEIC AKOYOMEN EKACTOC TH IAIN AIANEKTW HMWN €N
AND  how WE ARE-HEARING EACH to-THE OWN dialect OF-Us IN
vernacular
kai pOs egO akouO hekastos ho idios dialektos egO en
Conj Advint pplNomPI v_PresActindl1Pl a_NomSgm t DatSgf a DatSgf n_DatSgf pp 1 Gen Pl Prep
H €MrENNHOHMEN
WHICH WE-WERE-generatED
hos gennaO
prDatSgf v_AorPasiInd1PI
TTAPOOI KAl MHAOI KAI  EAAMMITALI KAl Ol KATOIKOYNTEC THN
PARTHIANS AND MEDES AND  ELAMites AND THE ones-DOWN-HOMING THE
ones-dwelling
parthoi kai mEdos kai elamitEs kai ho katoikeO ho
n_NomPIm Conj n_NomPIm Conj n_NomPIm Conj t_NomPIm v_PresActPtcpoNomPIm t AccSgf
MECOTTOTAMIAN IOYAAIAN TE€E KAl  KATIMTAAOKIAN TTONTON KAl THN
MID-RIVER (Mesopotamia) JUDEA BESIDES AND CAPPADOCIA MARINE (Pontus) AND THE
Mesopotamia Pontus
mesopotamia joudaia te kai kappadokia pontos kai ho
n_Acc Sg f n_Acc Sg f Part Conj n_AccSgf n_Acc Sgm Conj t_AccSgf
ACIAN
ASIA
province-of-Asia
asia
n_Acc Sg f
dPYIIAN TE KAl TIAMYAIAN AICYTTTON KAl TA MEPH THC AIBYHC
PHRYGIA BESIDES AND Pamphylia EGYPT AND THE PARTS OF-THE LIBYA
phrugia te kai pamphulia aiguptos kai ho meros ho libug
n_AccSgf Part Conj n_AccSgf n_Acc Sg f Conj t AccPIn n_AccPIn t GenSgf n_GenSgf
THC KATA KYPHNHN KAl Ol EMIAHMOYNTEC PIOMAIOI IOYAAIOI
THE according-to  CYRENE AND THE ON-PUBLIC-ING ROMANS JUDA-ans
repatriated Jews
ho kata kurEnE kai ho epidEmeO rhOmaios ioudaios
t GenSgf Prep n_Acc Sg f Conj t NomPIm v_PresActPtcoNomPIm a NomPIm a_NomPIm
TE KAl TTIPOCHAYTOI
BESIDES AND TOWARD-COMers
proselytes
te kai prosElutos
Part Conj n_Nom PIm
KPHTEC KAl APABEC AKOYOMEN AANOYNTN AYTWWN TAIC HMETEPAIC
CRETANS AND ARABS WE-ARE-HEARING OF-TALKING them to-THE OUR-more
of-speaking our (emph.)
krEs kai araps akouO laleO autos ho hEmeteros
n_NomPIm Conj n_NomPIm v_PresActind1Pl v_PresActPtcp GenPIm ppGenPIm t_DatPIf ps1DatPI

Acts2

own language.

7 And they were all

amazed and
marvelled, saying
one to  another,
Behold, are not all
these which speak
Galilaeans?

8 And how hear we
every man in our own

tongue, wherein we
were born?
9 parthians, and

Medes, and Elamites,
and the dwellers in
Mesopotamia, and in

Judaea, and
Cappadocia, in
Pontus, and Asia,

10 phrygia, and

Pamphylia, in Egypt,
and in the parts of
Libya about Cyrene,
and  strangers  of
Rome, Jews and
proselytes,

11 Cretes and
Arabians, we do hear
them speak in our
tongues the
wonderful of
God.

works
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FCADCCAIC TA MErAAEIA TOY 6€E0Y
TONGUES THE GREATnesses OF-THE God
languages greatness p
glOssa ho megaleion ho theos
n_DatPIf t AccPln a_AccPIn t GenSgm n_GenSgm
EZICTANTO A€ TIANTEC KAI A IHTTOPOYN AAANOC mPoOC AAAON
are-OUT-STOOD YET ALL AND were-bewilderED other TOWARD other
are-amazed they-were-bewildered
existEmi de pas kai diaporeO allos pros allos
v_ Impf Mid Ind 3 PI Conj a_Nom PIm Conj v_ Impf Act Ind 3 PI a_Nom Sgm Prep a_AccSgm
AErONTEC TI OEANEI TOYTO €EINAI
sayING ANY IS-WILLING this TO-BE
what
legO tis thelO houtos eimi
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm piAcc Sgn v_PresActind3Sg pdAcc Sgn v_ Pres vxx Inf
E€TEPOI AE AIAXAEYAZONTEC EAENON OTI FAEYKOYC MEMECTWMENOI
DIFFERENT-ones YET THRU-JEERING said that OF-SWEET HAVING-been-DISTENDED
taunting of-sweet-wine  having-been-bloated
heteros de diachleuazO legO hoti gleukos mestoO
a_Nom PIm Conj v_Pres Act Ptcp Nom PIm v_ ImpfActind 3Pl Conj n_GenSgn v_ Perf Pas Ptcp Nom Pl m
EICIN
THEY-ARE
eimi
v_ Pres vxx Ind 3 PI
CTA6€EIC AE O nmeTPOC CYN TOIC ENAEKA €ETTHPEN
BEING-STOOD YET THE Peter TOGETHER to-THE ONE-TEN  ON-LIFTS
standing eleven lifts-up
histEmi de ho petros sun ho hendeka epairO
v_Aor PasPtcp NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm Prep t DatPIm ninumeral v_AorActInd 3 Sg
THN $bWNHN AYTOY KAl ATTEDPOErzZATO AYTOIC ANAPEC IOYAAIOI KAl
THE SOUND OF-him AND FROM-UTTERS to-them MEN JUDA-ans AND
voice declaims Jews
ho phOnE autos kai apophtheggomai autos ankr ioudaios kai
t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Conj v_AormidDInd3Sg ppDatPIm n_VocPIm a_ VocPIm Conj
ol KATOIKOYNTEC IEPOYCAAHM TIANTEC TOYTO YMIN FNADCTON
THE ones-DOWN-HOMING JERUSALEM ALL this to-YOUp KNOWN
ones-dwelling to-ye
ho katoikeO hierosoluma pas houtos su gnOstos
t_ NomPIm v_PresAct Ptcp NomPIm  niproper a_ NomPIm pdNomSgn pp2DatPl a NomSgn
ECTWD KAl ENWDTICACOE TA PHMATA MOY
LET-BE AND IN-EARize-YE THE declarations OF-ME
let-it-be ! give-ear-ye !
eimi kai enOtizomai ho rhEma egO
v_PresvxxImp3Sg Conj v_AormidDImp2Pl t AccPIn n_AccPIn pp1lGenSg
oYy AP dC YMeEIC YTTOAAMBANETE OoYTOl MEOBYOYCIN ECTIN
NOT for AS YOUp ARE-UNDER-GETTING-UP these ARE-belING-DRUNK it-IS
ye are-taking-it
ou gar hOs su hupolambanO houtos methuO eimi
Part Neg Conj Adv pp2NomPl v_PresActind2PI pd Nom PIm v_PresActind 3Pl v_PresvxxInd 3 Sg
AP OPA TPITH THC HMEPAC
for HOUR third OF-THE DAY
gar hOra tritos ho hEmera
Conj n_NomSgf a NomSgf t GenSgf n_GenSgf
AAAN TOYTO ECTIN TO € I1PHMENON AN TOY
but this IS THE HAVING-been-declarED THRU THE
through
alla houtos eimi ho legO dia ho
Conj pd Nom Sg n v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgn v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg n Att Prep t_GenSgm
TMPODPHTOY ICOHA
BEFORE-AVERer JOEL
prophet
prophEtEs iOEI
n_Gen Sgm ni proper

Acts2

12 And they were all
amazed, and were in
doubt, saying one to

another, What
meaneth this?
13 Others  mocking

said, These men are
full of new wine.

“ . But Peter,
standing up with the
eleven, lifted up his
voice, and said unto
them, Ye men of
Judaea, and all [ye]
that dwell at
Jerusalem, be this
known unto you, and
hearken to my words:

15 For these are not
drunken, as ye
suppose, seeing it is
[but] the third hour
of the day.

16 But this is that
which was spoken by
the prophet Joel;



WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av Acts2

KAl ECTAI EN TAIC ECXATAIC HMEPAIC A€re€l o 6€E0C 17 And it shall come
AND it-SHALL-BE IN THE LAST DAYS IS-sayING THE God to pass in the last
days, saith God, | will
pour out of my Spirit

kai ) eimi en ho eschatos hEmera legO ho theos upon all flesh: and
Conj v_FutvxxInd3Sg Prep t DatPIf a_DatPIf n_DatPIf v_PresActind3Sg t_NomSgm n_Nom Sgm your sons and your
daughters shall

EKXEW ATTO TOY TINEYMATOC MOY €M1 TIACAN  CAPKA KAl  Prophesy, a“r? " your
I-SHALL-BE-OUT-POURING FROM THE spirit OF-ME ON  EVERY FLESH AND {%Li'ggs,m:r?d sy;‘ur P
I-shall-be-pouring-out all men  shall = dream
ekcheO apo ho pneuma egO epi pas sarx kai dreams:
v_ FutActInd 1 Sg Prep t GenSgn n_GenSgn ppl1GenSg Prep a AccSgf n_AccSgf Conj
TMPOPHTEYCOYCIN ol Y101 YMMN KAl Al OYIATEPEC YMWODN
SHALL-BE-BEFORE-AVERRING THE SONS OF-YOUp AND THE DAUGHTERS OF-YOUp
shall-be-prophesying of-ye of-ye

prophEteuO ho huios su kai ho thugatEr su
v_ Fut ActInd 3 PI t_ NomPIm n_NomPIm pp2GenPl Conj t_NomPIf n_NomPIf pp 2 Gen PI
KAl Ol NEANICKOIl YMOWN OPACEIC OVYONTAI KAl Ol TTIPECBYTEPOI
AND THE YOUTHS OF-YOUp SEEings SHALL-BE-VIEWING AND THE SENIORS

of-ye visions shall-be-seeing
kai ho neaniskos su horasis horaO kai ho presbuteros

Conj t_NomPIm n_NomPIm pp2GenPl n_AccPIf v_FutmidDInd3Pl Conj t_NomPIm a_NomPIm

YMMN ENYTINIOIC ENYTINIACOHCONTAI
OF-YOUp  to-IN-SLEEPS  SHALL-BE-BEING-IN-SLEEPizED

of-ye dreams shall-be-dreaming
su enupnion enupniazomai
pp2GenPl n_DatPln v_ Fut Pas Ind 3 PI
KAl Tre €Ml TOYC AOYAOYC MOY KAl €Tl TAC AOYAAC MOY 18 And on my
AND SURELY ON THE SLAVES OF-ME AND ON THE SLAVES (feminine) OF-ME servants and on my
female-slaves handmaidens | will
kai ge epi ho doulos egO kai epi ho doulE egO 52;; ngt mlyn Sg}?ist?
Conj Part Prep t AccPIm n_AccPIm ppl1GenSg Conj Prep t_AccPIf n_AccPIf pp1GenSg  gng they shali
prophesy:
€N TAIC HMEPAIC €EKEINAIC €EKXeW ATTO TOY TINEYMATOC
IN THE DAYS those I-SHALL-BE-OUT-POURING ~FROM  THE spirit
I-shall-be-pouring-out
en ho hEmera ekeinos ekcheO apo ho pneuma
Prep t DatPlIf n_DatPIf pd Dat PI f v_ FutActind 1 Sg Prep t_GenSgn n_GenSgn
MOY KAl TIPOPHTEYCOYCIN
OF-ME AND THEY-SHALL-BE-BEFORE-AVERRING
they-shall-be-prophesying
egO kai prophEteuO
pp 1 Gen Sg Conj v_FutActind 3PI
KAl AWCW TEPATA €EN TWD OYPANW AN KAl CHMEIA €Tl THC 19 And | will shew
AND I-SHALL-BE-GIVING MIRACLES IN THE heaven UP AND SIGNS ON THE wonders in _heaVe_n
above above, and signs in
kai didOmi teras en ho ouranos anO kai sEmeion epi ho the earth beneath;

blood, and fire, and

Conj v_FutActind 1 Sg n_AccPIn Prep t DatSgm n_DatSgm Adv Conj n_AccPIn Prep t_GenSgf vapour of smoke:

rHc KATW® AIMA KAl TTIYP KAl ATMIAA KATINOY
LAND DOWN BLOOD AND FIRE AND EXHALATION OF-smoke
earth below
gE katO haima kai pur kai atmis kapnos
n_Gen Sgf Adv n_AccSgn Conj n_AccSgn Conj n_AccSgf n_Gen Sgm
o HAlOC METACTPADHCETAI €IC CKOTOC KAl H CEAHNH €IC 2 The sun shall be
THE SUN SHALL-BE-BEING-after-TURNED INTO DARKness AND THE MOON INTO  turned into darkness,
shall-be-being-converted and the moon into
ho hElios metastrephO eis skotos kai ho selEnE eis blood, = before that
) great and notable
t NomSgm n_NomSgm v_2FutPasInd 3 Sg Prep n_AccSgn Conj t NomSgf n_NomSgf Prep day of the Lord
come:
AIMA TIPIN EABGEIN HMEPAN KYPIOY THN MErAAHN KAl ETTIPANH
BLOOD ERE TO-BE-COMING DAY OF-Master THE GREAT AND ON-APPEARed
of-Lord advent
haima prin erchomai hEmera kurios ho megas kai epiphanEs
n_AccSgn Adv v_ 2Aor Act Inf n_AccSgf n_GenSgm t_AccSgf a_AccSgf Conj a_AccSgf
KAl  ECTAI TIAC ocC AN ETTIKAAECHTAI TO ONOMA 2L And it shall come
AND  it-SHALL-BE EVERY-one WHO EVER SHOULD-BE-ON-CALLING THE NAME to pass, [that]
should-be-involking whosoever shall call

on the name of the

kai eimi pas hos an epikaleO ho onoma Lord shall be saved.

Conj v_FutvxxInd3Sg a NomSgm prNomSgm Part v_ Aor Mid Sub 3 Sg t AccSgn n_AccSgn
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KYPIOY CWOHCETAI
OF-Master SHALL-BE-BEING-SAVED
of-Lord
kurios sOzO
n_GenSgm v_FutPasInd 3 Sg
ANAPEC ICPAHAITALI AKOYCATE TOYC AOI'oYC TOYTOYC IHCOYN TON
MEN ISRAELITES HEAR-YE THE sayings these JESUS THE
hear-ye ! words
ankr israElitEs akouO ho logos houtos iEsous ho
n_VocPIm n_VocPIm v_AorActimp2Pl t AccPIm n_AccPIm pdAccPlm n_AccSgm t_AccSgm
NAZOPAION ANAPA ATTOAEAEITMENON ATTO TOY [SISTe)'s €IC YMAC
NAZARENE MAN HAVING-been-FROM-SHOWN FROM THE God INTO YOUp
having-been-demonstrated ye
nazOraios ankr apodeiknumi apo ho theos eis su
n_Acc Sgm n_Acc Sgm v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgm Prep t_ GenSgm n_GenSgm Prep pp2AccPI
AYNAMECIN KAl TEPACIN KAl CHMeloIC oOlC ETMMOIHCEN Al AYTOY
to-ABILITIES AND to-MIRACLES AND to-SIGNS WHICH DOES THRU Him
to-powers through
dunamis kai teras kai sEmeion hos poieO dia autos
n_DatPI f Conj n_DatPIn Conj n_DatPln prDatPIn v_AorActind3Sg Prep pp Gen Sgm
o 6€e0C EN MeCWw YMOON Kaewc AYTOI OIAATE
THE God IN MIDst OF-YOUp  according-AS SAME YE-HAVE-PERCEIVED
of-ye selves
ho theos en mesos su kathOs autos oida
t NomSgm n_NomSgm Prep a_DatSgn pp2GenPl Adv pp Nom PIm v_ PerfActInd 2 PI
TOYTON TH P ICMENH BOYAH KAl TIPOrNACeEl TOY [SISTe)'s
this-One to-THE HAVING-been-definED COUNSEL AND BEFORE-KNOWIledge OF-THE God
having-been-specified foreknowledge
houtos ho horizO boulE kai prognOsis ho theos
pdAccSgm t DatSgf v_PerfPasPtcpDatSgf n_DatSgf Conj n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm
EKAOTON AIA XEIPOC ANOMWN TTPOCTTHZANTEC ANEIAATE
OUT-GIVen THRU HAND OF-UN-LAWed-ones TOWARD-FASTENiIng YE-UP-LIFT
given-up through of-lawless-ones gibbeting ye-assassinate
ekdotos dia cheir anomos prospiptO anaireO
a_AccSgm Prep n_GenSgf a_GenPIm v_ Aor Act Ptcp Nom PIm v_ 2Aor Act Ind 2 PI
ON o 6€e0C ANECTHCEN AYCAC TAC A INAC
WHOM THE God UP-STANDS LOOSing THE travails
raises
hos ho theos anistEmi luo ho Odin
pr Acc Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m t AccPIf n_AccPIf
TOY OANATOY KAOGO0TI OYK HN AYNATON KPATEICOAI AYTON
OF-THE DEATH DOWN-that NOT WAS ABLE TO-BE-beING-HELD Him
forasmuch it-was possible
ho thanatos kathoti ou eimi dunatos krateO autos
t GenSgm n_GenSgm Adv Part Neg v_ImpfvxxInd3Sg a NomSgn v_PresPas Inf pp Acc Sgm
Yn AYTOY
UNDER it
by him
hupo autos
Prep pp Gen Sgm
AAYIA TAP Ae€rel €IC AYTON TTPOOPWWMHN TON KYPION ENWITTION
DAVID for IS-sayING INTO Him I-BEFORE-SAW THE Master IN-VIEW
|-saw-before Lord in-sight
dauid gar legO eis autos prooraO ho kurios enOpion
niproper Conj v_PresActind3Sg Prep ppAccSgm v_ImpfMidind1Sg t_AccSgm n_AccSgm Adv
MOY AN TTIANTOC OTIl €K AEZIION MOY ECTIN INA MH
OF-ME THRU EVERY that OUT OF-RIGHTp OF-ME He-IS THAT NO
through of-right p
egO dia pas hoti ek dexios egO eimi hina mE
pp1GenSg Prep a_GenSgm Conj Prep a_GenPIm ppl1GenSg Vv_PresvxxInd3Sg Conj Part Neg
CAANEYOWD
I-MAY-BE-BEING-SHAKEN
saleuO

v_ Aor Pas Sub 1 Sg

Acts2

2 Ye men of Israel,
hear these words;
Jesus of Nazareth, a
man approved of God
among you by
miracles and wonders
and signs, which God
did by him in the
midst of you, as ye
yourselves also know:

3 Him, being
delivered by the
determinate counsel
and foreknowledge of
God, ye have taken,
and by wicked hands
have crucified and
slain:

2 Whom God hath

raised up, having
loosed the pains of
death: because it

was not possible that
he should be holden
of it.

% For
speaketh concerning
him, | foresaw the
Lord always before
my face, for he is on
my right hand, that |
should not be moved:

David
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AN TOYTO HY®PANOH H KAPAIA MOY KAl HCAAAIACATO
THRU this WAS-gladdenED THE HEART OF-ME AND  exults

through

dia houtos euphrainO ho kardia egO kai agalliaO

Prep pd Acc Sg n v_AorPasind3Sg t NomSgf n_NomSgf pplGenSg Conj v_ Aor midD Ind 3 Sg
H CADCCA MOY E€ETI A€ KAl H CAPZ MOY
THE TONGUE OF-ME STILL YET AND THE FLESH OF-ME

also
ho glOssa egO eti de kai ho sarx egO
t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp 1 Gen Sg Adv Conj Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f pp 1 Gen Sg
KATACKHNWCEI ETMT EATTIAI
SHALL-BE-DOWN-BOOTHING ON EXPECTATION
shall-be-tenting
kataskEnoO epi  elpis
v_ Fut Act Ind 3 Sg Prep n_DatSgf
OTIl OYK EFKATAAEIYEIC THN YYXHN MOY €IC AAHN OYA€
that NOT YOU-SHALL-BE-abandonING THE soul OF-ME INTO UN-PERCEIVED NOT-YET
unperceived neither
hoti ou egkataleipO ho psuchE egO eis hadEs oude
Conj PartNeg v_FutActind2 Sg t AccSgf n_AccSgf pplGenSg Prep n_AccSgm Adv
AWdcelC TON OCION Ccoy IAEIN AIADOOPAN
YOU-SHALL-BE-GIVING THE BENIGN-One OF-YOU TO-BE-PERCEIVING THRU-CORRUPTion
decay

didOmi ho hosios su horaO diaphthora
v_ Fut ActInd 2 Sg t AccSgm a_AccSgm pp2GenSg v_2AorAct Inf n_Acc Sg f

ECNWPICAC MOI OAOYC ZWMOHC TAHPWCEIC Me E€EYDPPOCYNHC
YOU-KNOWize to-ME WAYS OF-LIFE YOU-SHALL-BE-FILLING ME OF-gladness
you-make-known

gnOrizO egO hodos zOE plEroO egO euphrosunE
v_AorActind2Sg pplDatSg n_AccPIf n_GenSgf v_FutActind2 Sg pplAccSg n_GenSgf
META TOY TTPOCWTIOY COY
WITH THE face OF-YOU

meta ho prosOpon su

Prep t_GenSgn n_GenSgn pp 2 Gen Sg

ANAPEC AMAAEADPOI EZON EITTEIN META TIAPPHCIAC TIPOC YMAC
MEN brothers allowING TO-BE-sayING WITH boldness TOWARD YOUp

ye
ankr adelphos exesti legO meta parrEsia pros su
n_VocPIm n_VocPIm v_PresiAct Ptcp Nom Sgn v_2AorActiInf Prep n_Gen Sg f Prep pp 2 Acc PI
mePl  TOY TIATPIAPXOY AAYIA OTI KAl ETEAEYTHCEN KAl €TAdDH KA1
ABOUT THE patriarch DAVID that AND he-deceasES AND WAS-entombed AND
also
peri ho patriarchEs dauid hoti kai teleutaO kai thaptO kai
Prep t_ GenSgm n_GenSgm niproper Conj Conj v_AorActind3Sg Conj v_2AorPasInd3Sg Conj
TO MNHMA AYTOY ECTIN €N HMIN AXPl THC HMEPAC
THE memorial-tomb  OF-him IS IN us UNTIL THE DAY
tomb among

ho mnEma autos eimi en egO achri ho hEmera
t NomSgn n_NomSgn ppGenSgm v_PresvxxInd3Sg Prep pp 1 DatPl Prep t GenSgf n_GenSgf
TAYTHC
this

houtos

pd Gen Sg f

TMPOPHTHC OYN YTIAPXMWN KAl €EIADC OoTI OPKW
BEFORE-AVERer THEN belongING AND HAVING-PERCEIVED that t0-OATH
prophet

prophEtEs oun huparchO kai horaO hoti horkos
n_Nom Sg m Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Conj v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m Conj n_DatSgm
(DMOCEN AYTW o 6€e0C €K KAPTTOY THC OCPYOC AYTOY
SWEARS to-him THE God OUT OF-FRUIT OF-THE LOIN OF-him
omnuO autos ho theos ek karpos ho osphus autos
v_AorActind3Sg ppDatSgm t_NomSgm n_NomSgm Prep n_GenSgm t_GenSgf n_GenSgf ppGenSgm

Acts2

% Therefore did my
heart rejoice, and
my tongue was glad;

moreover also my
flesh shall rest in
hope:

27 Because thou wilt
not leave my soul in

hell,  neither  wilt
thou suffer thine
Holy One to see
corruption.

2 Thou hast made
known to me the
ways of life; thou
shalt make me full of
joy with thy
countenance.

2 Men [and]
brethren, let me
freely speak unto you
of the patriarch

David, that he is both
dead and buried, and
his sepulchre is with
us unto this day.

30 Therefore being a
prophet, and knowing
that God had sworn
with an oath to him,
that of the fruit of
his loins, according
to the flesh, he
would raise up Christ
to sit on his throne;
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KAOICAlI €rTl TON OPONON AYTOY
TO-be-seated ON  THE THRONE OF-him
kathizO epi ho thronos autos
v_AorActInf Prep t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgm
TTPOIAWN EAMANHCEN TePI THC ANACTACEWC TOY XPICTOY
BEFORE-PERCEIVING he-TALKS ABOUT THE UP-STANDiIng OF-THE ANOINTED
perceiving-before he-speaks resurrection Christ
prooraO laleO peri ho anastasis ho christos
v_2Aor Act Ptcp NomSgm v_AorActIind3Sg Prep t GenSgf n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm
OTIl OYTe EMKATEAEIPOH €IC AAHN oYTe H CAPZ
that NOT-BESIDES  He-WAS-abandonED INTO UN-PERCEIVED NOT-BESIDES THE FLESH
neither unperceived neither
hoti oute egkataleipO eis hadEs oute ho sarx
Conj Conj v_ Aor Pas Ind 3 Sg Prep n_Acc Sgm Conj t NomSgf n_NomSgf
AYTOY €EIAEN AIADOOPAN
OF-Him PERCEIVED THRU-CORRUPTiIon
decay
autos horaO diaphthora
pp Gen Sgm v_ 2Aor ActInd 3 Sg n_ Acc Sg f
TOYTON TON IHCOYN ANECTHCEN o 6€e0C oYy TIANTEC
this THE JESUS UP-STANDS THE God OF-WHOM ALL
raises
houtos ho iEsous anistEmi ho theos hos pas
pdAccSgm t AccSgm n_AccSgm v_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm prGenSgm a_NomPIm
HMeIC €CMEN MAPTYPEC
WE ARE witnesses
egO eimi martus
pp L Nom Pl v_PresvxxInd 1Pl n_NomPIm
TH AEZIN OYN TOY 6€E0Y YYWeelCc THN TE
to-THE RIGHT THEN OF-THE God BEING-HEIGHTenED THE BESIDES
right-hand being-exalted
ho dexios oun ho theos hupsoO ho te
t DatSgf a_ DatSgf Conj t_ GenSgm n_Gen Sgm v_ Aor Pas Ptcp Nom Sg m t_ Acc Sgf Part
EMAITEAIAN TOY TINEYMATOC TOY ArC1OY AABWON TIAPA
promise OF-THE spirit THE HOLY GETTING BESIDE
obtaining
epaggelia ho pneuma ho hagios lambanO para
n_ Acc Sg f t_ GenSgn n_GenSgn t_ GenSgm a_GenSgn v_2AorActPtcpo NomSgm  Prep
TOY TIATPOC €Z€EXEEN TOYTO O YMEIC [ KA1 | BAETETE KA1
THE FATHER He-OUT-POURS  this WHICH YOUp AND  ARE-lookING AND
he-pours-out ye are-observing
ho patEr ekcheO houtos hos su kai blepO kai
t_ GenSgm n_GenSgm v_AorActind3Sg pdAccSgn prAccSgn pp2NomPI Conj v_PresActind 2 Pl Conj
AKOYETE
ARE-HEARING
akouO
v_ Pres ActInd 2 PI
oYy AP AAYIA ANEBH €IC TOYC OYPANOYC A€rel A€
NOT for DAVID UP-STEPPed INTO THE heavens I1S-sayING YET
ascended
ou gar dauid anabainO eis ho ouranos legO de
Part Neg Conj ni proper v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep t AccPIm n_AccPIm v_PresActind3Sg Conj
AYTOC EITTEN o ] KYPIOC TWD KYPIW MOY
he said THE Master to-THE Master OF-ME
Lord Lord
autos legO ho kurios ho kurios egO
pp Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_DatSgm n_Dat Sgm pp 1 Gen Sg
KAO0Y €EK AEZIN MOY
BE-sittING OUT OF-RIGHTp OF-ME
be-you-sitting ! of-right p
kathEmai ek dexios egO

v_ Pres midD/pasD Imp 2 Sg Prep a_GenPIm pp1lGen Sg

Acts2

31 He seeing this
before spake of the
resurrection of
Christ, that his soul
was not left in hell,
neither his flesh did
see corruption.

%2 This Jesus hath
God raised up,
whereof we all are
witnesses.

3 Therefore  being

by the right hand of

God exalted, and
having received of
the Father the

promise of the Holy
Ghost, he hath shed
forth this, which ye
now see and hear.

3 For David is not
ascended into the
heavens: but he saith
himself, The LORD
said unto my Lord,
Sit thou on my right
hand,
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€EWC AN ew TOYC EXOPOYC COY YTTOTTOAION TN TTOAWN
TILL EVER |-MAY-BE-PLACING THE enemies OF-YOU UNDER-FOOT OF-THE FEET
footstool
heOs an tithEmi ho echthros su hupopodion ho pous
Conj Part v_2AorActSub1Sg t_ AccPIm a_ AccPIm pp2GenSg n_AccSgn t_ GenPIm n_GenPlm
CoYy
OF-YOU
su
pp 2 Gen Sg
ACPAADC OYN T INDCKETW acC OlKOC ICPAHA OTI KAl KYPION
UN-TOTTERly THEN LET-BE-KNOWING EVERY HOME of-ISRAEL that AND  Master
certainly let-him-be-knowing ! all house Lord
asphalOs oun ginomai pas oikos israEl hoti kai kurios
Adv Conj v_PresActimp3Sg a_NomSgm n_NomSgm niproper Conj Conj n_AccSgm
AYTON KAl XPICTON €EIMOIHCEN o 6€e0C TOYTON TON IHCOYN
Him AND ANOINTED makES THE God this THE JESUS
Christ
autos kai christos poieO ho theos houtos ho iEsous
ppAcc Sgm Conj n_AccSgm v_AorActind3Sg t_NomSgm n_NomSgm pdAccSgm t_AccSgm n_AccSgm
ON YMeEIC ECTAYPWDCATE
WHOM YOUp impale
ye crucify
hos su stauroO

prAcc Sgm pp 2 Nom Pl v_Aor Actind 2 PI

AKOYCANTEC A€ KATENYITHCAN THN KAPAIAN  €ITTON
HEARIng YET THEY-WERE-DOWN-PUNCTURED  THE HEART THEY-said
they-were-pricked-with-compunction

akouO de katanussomai ho kardia legO

v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m Conj v_ 2Aor Pas Ind 3 PI t_ Acc Sgf n_Acc Sg f v_ 2Aor Act Ind 3 PI
TE mPoOC TON TTETPON KAl ToOYC AOITTIOYC ATTOCTOAOYC TI
BESIDES TOWARD THE Peter AND THE rest commissioners ANY

what
te pros ho petros kai ho loipos apostolos tis
Part Prep t AccSgm n_AccSgm Conj t_AccPIm a_AccPIm n_AccPlm pi Acc Sgn
TTO IHCAODMEN ANAPEC AAEADOI
WE-SHOULD-BE-DOING MEN brothers
poieO ankr adelphos
v_ Aor Act Sub 1 PI n_VocPIm n_VocPlm
TTETPOC A€ TIPOC AYTOYC METANOHCATE [ dHCIN ] KAl
Peter YET TOWARD them after-MIND-YE he-IS-AVERRING AND
repent-ye ! is-averring

petros de pros heautou metanoeO phEmi kai
n_Nom Sg m Conj Prep pp Acc PIm v_ Aor Act Imp 2 PI v_ Pres vxx Ind 3 Sg Conj
BATTTICOHTW EKACTOC YMDN €Ml TW ONOMATI IHCOY XPICTOY €IC
LET-BE-BEING-DIPizED EACH OF-YOUp ON THE NAME OF-JESUS  ANOINTED INTO
let-him-be-being-baptized ! of-ye Christ
baptizO hekastos su epi ho onoma iEsous christos eis
v_ Aor Pas Imp 3 Sg a_NomSgm pp2GenPl Prep t DatSgn n_DatSgn n_GenSgm n_GenSgm Prep
APECIN TN AMAPTI(ON YMWN KAl  AHMYeECoee THN AWPEAN
FROM-LETTing OF-THE misses OF-YOUp AND  YE-SHALL-BE-GETTING THE gratuity
pardon sins of-ye ye-shall-be-obtaining
aphesis ho hamartia su kai lambanO ho dOrea
n_Acc Sg f t GenPIf n_GenPIf pp2GenPl Conj v_FutmidD Ind 2 PI t AccSgf n_AccSgf
TOY ArC1OY TINEYMATOC
OF-THE HOLY spirit
ho hagios pneuma
t_ GenSgn a_GenSgn n_GenSgn

YMIN AP €ECTIN H EMAITEAIA KAl TOIC TEKNOIC YMWN KAI
to-YOUp for IS THE promise AND to-THE offsprings OF-YOUp AND
to-ye children of-ye

su gar eimi ho epaggelia kai ho teknon su kai
pp2DatPl Conj v_PresvxxInd3Sg t_ NomSgf n_Nom Sgf Conj t_DatPIn n_DatPlIn pp 2 Gen Pl Conj

Acts2

3 Until | make thy
foes thy footstool.

3 Therefore let all
the house of Israel
know assuredly, that
God hath made that
same Jesus, whom ye
have crucified, both
Lord and Christ.

37 . Now when they
heard [this], they
were pricked in their
heart, and said unto
Peter and to the rest
of the apostles, Men
[and] brethren, what
shall we do?

% Then Peter said
unto them, Repent,
and be  baptized
every one of you in
the name of Jesus
Christ for the
remission of sins, and
ye shall receive the
gift of the Holy
Ghost.

3 For the promise is
unto you, and to your
children, and to all
that are afar off,
[even] as many as the
Lord our God shall
call.
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TIACIN TOIC €IC MAKPAN OCOYC AN TTIPOCKAAECHTAI KYPIOC
to-ALL THE-ones INTO FAR as-many-as EVER  SHOULD-BE-TOWARD-CALLING  Master

afar should-be-calling-toward Lord
pas ho eis makros hosos an proskaleomai kurios
a_DatPIm t_DatPlm Prep Adv pk AccPIm  Part v_ Aor midD Sub 3 Sg n_Nom Sg m
o 6€e0C HMN
THE God OF-US
ho theos egO

t_ NomSgm n_NomSgm pplGenPI

E€ETEPOIC TE AOroiC TIAEIOCIN AIEMAPTYPATO KAl TIAPEKAAEIL AYTOYC % And with many
DIFFERENT BESIDES to-sayings MORE he-THRU-witnessES ~ AND  BESIDE-CALLED  them other words did he
to-words he-conjures entreated testify and exr;ort,
heteros te logos polus diamarturomai kai parakaleO heautou ;?)ﬁlrns?sylves from tar\1/i§
a_DatPIm Part n_DatPIm a_ DatPImCmp v_AormidDInd3Sg Conj v_ImpfActind3Sg ppAccPIm untoward generation.
AErN CWWOHTE ATTO THC FENEAC THC CKOAIAC TAYTHC
sayING BE-BEING-SAVED FROM THE generation THE CROOKED this
be-ye-being-saved !
legO sOzO apo ho genea ho skolios houtos

v_Pres Act Ptcp NomSgm v_AorPasIimp2Pl Prep t GenSgf n_GenSgf t GenSgf a_ GenSgf pdGenSgf

ol MEN OYN ATTOAEZAMENOI TON AOI'ON AYTOY EBATTTICOHCAN  “ Then they that
THE INDEED THEN ones-FROM-RECEIVing THE saying OF-him ARE-DIPizED gladly received his

ones-welcoming word are-baptized word were baptized:
ho men oun apodechomai ho logos autos baptizO and the same day

there were added

t_ NomPIm Part Conj  v_AormidD Ptcp NomPIm t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Vv_AorPasInd3PI [unto them] about
three thousand souls.
KAl TTIPOCETEOGHCAN EN TH HMEPA EKEINH YYXAI DCEI TPICXIAIAIL
AND WERE-addED IN THE DAY that souls AS-IF THREE-THOUSAND
kai prostithEmi en ho hEmera ekeinos psuchE hOsei trischilioi

Conj v_AorPasiInd3PI Prep t_DatSgf n_DatSgf pdDatSgf n_NomPIf Adv n_Nom PI f

HCAN AE TIPOCKAPTEPOYNTEC TH AIAAXH TN ATTOCTOAWMWN KAl 2 And they

THEY-WERE YET perseverlNG to-THE TEACHing OF-THE commissioners AND  continued  stedfastly
in the apostles’

eimi de proskartereO ho didachE ho apostolos kai doctrine and

fellowship, and in

v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj v_PresActPtcp Nom Plm t DatSgf n_DatSgf t GenPIlm n_GenPlm Conj breaking of bread,
and in prayers.
TH KOINONIA TH KAACEI TOY APTOY KAl TAIC TTPOCEYXAIC
to-THE communion to-THE BREAKing OF-THE BREAD AND to-THE prayers
fellowship
ho koinOnia ho klasis ho artos kai ho proseuchE

t DatSgf n_DatSgf t DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm Conj t DatPIf n_DatPIf

ETCINETO A€ TIACH YYXH $OBOC TTOAAA TE TEPATA KAI 4 And fear came
BECAME YET to-EVERY  soul FEAR MANY BESIDES MIRACLES AND  upon every soul: and
many wonders and
signs were done by

ginomai de pas psuchE phobos polus te teras kai the apostles

v_ Impf midD/pasD Ind3Sg Conj a DatSgf n_DatSgf n_NomSgm a NomPIn Part n_NomPIn Conj )

CHMEIA AIA TN ATTOCTOAWMWN ErINETO

SIGNS THRU THE commissioners BECAME

through

sEmeion dia ho apostolos ginomai

n_NomPIn Prep t GenPIm n_GenPIm v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg

TIANTEC A€ Ol TTICTEYONTEC HCAN €Ml TO AYTO KAl % And all that

ALL YET THE ones-BELIEVING WERE ON THE SAME AND  believed were
together, and had all

pas de ho pisteuO eimi epi ho autos kai things common;

a_NomPIm Conj t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm v_ImpfvxxInd3Pl Prep t_ AccSgn ppAccSgn Conj

€1XON ATTIANTA  KOINA
THEY-HAD ALL (emph.) COMMON
echO hapas koinos

v_ImpfActind3Pl a_AccPIn a_AccPIn

KAL TA KTHMATA KAl TAC YTIAPZEIC ETTITIPACKON KAl AIEMEPIZON % And  sold  their
AND THE ACQUISITIONS AND THE belongings THEY-disposED-of AND THEY-THRU-PARTED possessions and

properties they-divided goods, and parted
kai ho ktEma kai ho huparxis pipraskO kai diamerizO them to all [men], as

Conj t_AccPIn n_AccPln Conj t_AccPIf n_AccPIf v_ ImpfActind3PI Conj v_ImpfActind3PI every man had need.



46

47

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

AYTA TIACIN KAGOTI AN TIC XPEIAN €IXEN
them to-ALL DOWN-that EVER ANY need HAD
forasmuch

autos pas kathoti an tis chreia echO

pp AccPIn a_DatPIm Adv Part  pxNom Sgm n_AccSgf v_ImpfActind 3 Sg

KA© HMEPAN T€ TTIPOCKAPTEPOYNTEC OMOOYMAAON €EN TW 1EPD
according-to DAY BESIDES perseverING LIKE-FEEL IN THE SACRED-place

one-accord sanctuary

kata hEmera te proskartereO homothumadon en ho hieros

Prep n_AccSgf Part v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Adv Prep t_DatSgn n_DatSgn
KAWNTEC TE KAT OIKON APTON METEAAMBANON TPODHC €N
BREAKING BESIDES according-to HOME BREAD THEY-WITH-GOT OF-NURTURE IN

they-partook of-nourishment

klaO te kata oikos artos metalambanO trophE en
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Part Prep n_AccSgm n_AccSgm Vv_ImpfActind3PI n_Gen Sgf Prep

ATCAAAIACEL KAl ADPEAOTHTI KAPAIAC

exulting AND UN-BARK OF-HEART

exultation simplicity

agalliasis kai aphelotEs kardia

n_Dat Sg f Conj n_DatSgf n_Gen Sg f
AINOYNTEC TON ©€EON KAI
PRAISING THE God AND
aineO ho theos kai

v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj

OAON TON AAON o A€
WHOLE THE PEOPLE THE YET
holos ho laos ho de

a_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm t NomSgm  Conj

CWZOMENOYC KA© HMEPAN €111 TO
ones-belNG-SAVED according-to DAY ON THE
ones-being-saved

sOzO kata hEmera epi ho

v_ Pres Pas Ptcp Acc PIm Prep n_AccSgf Prep t_AccSgn

EXONTEC XAPIN
HAVING grace
echO charis

mPOC
TOWARD

pros

v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m n_Acc Sg f Prep

KYPIOC TTPOCET I6€E|
Master addED

Lord

kurios prostithEmi

n_Nom Sgm v_ Impf Act Ind 3 Sg

AYTO
SAME

autos
pp Acc Sg n

TOYC
THE

ho
t_AccPIm

Acts2 - Acts3

4 And they,
continuing daily with
one accord in the
temple, and breaking
bread from house to
house, did eat their
meat with gladness
and  singleness  of
heart,

4T Praising God, and
having favour with all
the people. And the
Lord added to the
church daily such as
should be saved.



